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ADRES REHBERİ · BATON ROUGE

Baton Rouge'da Resmi Ofisler:
Göçmenlik, Mahkeme ve Parish 2026
Hiçbir federal göçmenlik ofisinin sokak adresini yayımlamıyoruz. Mahkeme ayrı: eyalette dört
göçmenlik mahkemesi var ve biri bu şehirde.

KISA CEVAP

Bu belgede göçmenlik idaresinin, göçmenlik icra biriminin, sınır idaresinin ya da sosyal güvenlik
idaresinin sokak adreslerini yazmıyoruz ve sebebini açıkça söylüyoruz: randevu, dosya durumu ve
bildirimler bu kurumların kendi çevrim içi kanallarından yürüyor ve esas olan size gelen randevu ya
da duruşma bildirimindeki adres. Mahkeme tarafı farklı ve adresler yazılabilir: eyalette dört
göçmenlik mahkemesi var ve biri bu şehirde, 451 Florida Street, Suite 500, Baton Rouge, LA 70801.
Ama kurum hiçbir mahkeme için coğrafi görev bölgesi yayımlamıyor; bu yüzden "bu şehirde oturan
bu mahkemeye gider" diye bir kural kurmuyoruz.

Eyaletteki dört göçmenlik mahkemesi

MAHKEME ADRES
KAMUYA AÇIK
SAATLER

Baton Rouge Immigration
Court

451 Florida Street, Suite 500, Baton Rouge, LA 70801 08.00 ile 16.30

New Orleans Immigration
Court

One Canal Place, 365 Canal Street, Suite 500, New Orleans,
LA 70130

08.00 ile 16.30

LaSalle Immigration Court 830 Pine Hill Road, Jena, LA 71342 08.00 ile 16.00

Oakdale Immigration Court 1900 E. Whatley Road, Oakdale, LA 71463 08.00 ile 16.30

Dördünün de sayfasında iki ortak cümle var: mahkemeler hafta içi, federal tatiller hariç açık, ve You do not
need to notify the immigration court in advance of your visit.
Duruşmalar halka açık: Immigration court hearings are open to the public, with limited exceptions, as
specified in law.
Dört mahkemeden biri bir gözaltı tesisinin içinde: kurumun kendi cümlesi This immigration court is
located in a Department of Homeland Security controlled detention facility. Orada bütün ziyaretçiler metal
dedektöründen geçiyor ve cep telefonu tesis yönetiminin onayı olmadan içeri alınmıyor. Bu şehirdeki
mahkemenin sayfasında böyle bir cümle yok.
Avukatı olmayanın duruşması varsayılan olarak yüz yüze: Respondents who do not have a
representative of record will always have a default hearing medium of in-person.
Kayıt ve fotoğraf yasak ve kurum bunu federal yönetmeliğe bağlıyor.
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GÖREV BÖLGESİ YAYIMLANMIYOR VE TESİS SAYISI YAZMIYORUZ

Dört mahkemenin hiçbirinin sayfasında hangi parish'lere baktığı yazmıyor. Bu bir olumsuz
bulgudur.
Bu şehirde oturan herkesin dosyasının bu mahkemede görüleceğini varsaymayın; dosyanızın hangi
mahkemede görüleceğini size gönderilen belgelerden öğrenin.
Eyaletteki gözaltı tesislerinin sayısını, adlarını ve kapasitesini bu belgeye yazmıyoruz. İlgili
kurumların siteleri bu ağdan açılmadı ve basından derlenen rakamlar birbiriyle çelişiyor.
Birinci kaynaktan kesin olan tek şey: mahkeme idaresinin kendi listesinde eyalette dört göçmenlik
mahkemesi var, biri bu şehirde ve en az biri bir gözaltı tesisinin içinde.

İki resmi araç, iki ayrı soru
SORU ARAÇ GEREKEN

Dosya nerede,
duruşma ne zaman

Mahkeme idaresinin otomatik dosya bilgi
sistemi: acis.eoir.justice.gov

Dosya numarası ve uyruk

Kişi hangi tesiste
tutuluyor

Federal göçmenlik kolluğunun çevrim içi gözaltı
arama sistemi

Dosya numarası ya da ad soyad; her iki
hâlde de doğum ülkesi

Dosya bilgi sisteminin kendi uyarıları: Not all cases, or all information about a case is displayed ve bilginin
yalnız kolaylık için sunulduğu, asıl belirleyicinin mahkemenin size gönderdiği belgeler olduğu yazılı.
Gözaltı arama sistemi hakkında dürüst bir sınır: kurumun kendi sitesi bu ağdan açılmadı, bu yüzden
aracın kendi metnini birinci elden okuyamadık. Bilinen kullanım kuralları: adla aramada yazım birebir
eşleşmeli; sistem yalnız hâlen gözetimde olan ya da son 60 gün içinde salıverilmiş kişileri gösteriyor; 18
yaş altı görünmüyor. Araç ücretsiz.
İki aracı karıştırmayın: biri dosyanın nerede olduğunu, diğeri kişinin nerede tutulduğunu söylüyor.

100 hava millik federal kuşak: bir yönetmelik parametresi
Bu bir mesafe değil, bir yönetmelik parametresidir. Yönetmeliğin kendi tanımları:

Dış sınır: The term external boundary ... means the land boundaries and the territorial sea of the United
States extending 12 nautical miles from the baselines of the United States determined in accordance with
international law. Yani tanım karasularını da içeriyor ve Louisiana kıyı eyaleti olduğu için parametre kıyıdan
da işliyor.
Makul mesafe: within 100 air miles from any external boundary of the United States or any shorter
distance which may be fixed by the chief patrol agent. Yani 100 hava mili bir tavandır, bir taban değil.
Yönetmelik mesafe belirlenirken dikkate alınacakları da sayıyor: arazi yapısı, sınırdan gelen ulaşım
arterlerinin kesişimi, nüfus yoğunluğu, yolcuların uğrayabileceği zorluk ve taşıt türleri.
Haritadan mesafe çıkarmıyoruz. Bu şehrin ya da eyaletin ne kadarının kuşağa düştüğünü yazmıyoruz;
yazdığımız şey yönetmeliğin kendi parametresidir.
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Federal mahkeme ve temyiz sırası
Eyalette üç federal yargı çevresi var ve bu şehir orta çevreye düşüyor. Hangi parish'in hangi çevreye
düştüğünün tam listesi bu turda ölçülmedi.
Beşinci Daire Temyiz Mahkemesi New Orleans'ta ve kendi cümlesiyle kapsamı: hears appeals from
federal district courts in Louisiana, Mississippi, and Texas. Kalem ofisi F. Edward Hebert Building, 600 S.
Maestri Place, New Orleans.
Sırayı karıştırmayın: göçmenlik mahkemesi kararının itirazı önce göçmenlik temyiz kuruluna gider;
Beşinci Daire ondan sonraki aşamadır. Kendi dosyanızın yolunu avukatınızdan öğrenin.
Mahkemede tercüman ücretsiz ve talebi önceden ve yazılı iletmek gerekiyor. Eyalette kayıtlı Türkçe
mahkeme tercümanı olup olmadığı doğrulanamadı.

Bu şehirdeki yerel kapılar
Burada şehir ile parish tek bir idare olduğu için kapı sayısı az görünüyor, ama işler yine de ayrı birimlerde.

İŞ MUHATAP

Genel yönetim, çöp,
kanalizasyon

Birleşik yönetim; yönetici Mayor-President, meclis Metropolitan Council ve 12
bölge

Acil olmayan hizmet talebi 311: telefon, idarenin kendi uygulaması ya da 311.brla.gov

Emlak değerlemesi ve
muafiyet

Parish değerleme ofisi

Emlak vergisinin tahsili Parish şerifi, vergi tahsildarı sıfatıyla. İhbarnameler kasım ayında postalanıyor

Satış vergisi beyanı ve meslek
ruhsatı

Birleşik yönetimin gelir dairesi; ayrı bir belediyedeyseniz o belediyenin kendi
birimi

Tahliye davası Şehrin kendi mahkemesi, yalnız şehir sınırı içindeki mülkler için

Tapu ve ipotek tescili, nüfus
kayıtları, evlilik ruhsatı, jüri

Parish Clerk of Court

Seçmen kaydı Parish seçmen kütüğü ofisi; yalnız vatandaşlar için

Belgelerin tasdiki ve apostil Eyalet dışişleri ofisinin komisyonlar birimi, bu şehirde: P.O. Box 94125, Baton
Rouge, LA 70804-9125 · kargo 8585 Archives Ave., Baton Rouge, LA 70809 ·
225.922.0330

DOLANDIRICILIĞA KARŞI DÖRT KURAL

Hiçbir resmî kurum borcunu ya da başvurusunu kısa mesajdaki bir bağlantıdan yürütmez. Bu
şehirde aynı risk sahte ücretli geçiş borcu mesajlarında da karşınıza çıkıyor.
Dosyanızı hızlandırırız diyen hiç kimseye ödeme yapmayın.
İmzaladığınız her belgenin bir kopyasını isteyin ve boş form imzalamayın.
Göçmenlik işlerinde sizi yalnız baroya kayıtlı bir avukat ya da yetkili bir kuruluşun akredite
temsilcisi temsil edebilir. Bu eyalette noterin yetkisi geniş olsa da bu sonucu değiştirmiyor.
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1 Bildiriminizdeki tarihi, saati, adresi ve mahkemenin adını bir yere yazın. Bildirimdeki adres ile
internette okuduğunuz adres çelişirse bildirimdeki adres esastır.

2 Adresiniz değişirse göçmenlik bildirimini 10 gün içinde yapın; bekleyen bir mahkeme dosyanız varsa
mahkemeye ayrıca bildirin.

3 Tercüman gerekiyorsa talebi duruşmadan önce ve yazılı verin.

4 Avukatınız yoksa aksi yazılı olarak bildirilmedikçe salona gidin.

5 Gözaltındaki bir yakınınız için dosyanın hangi mahkemede olduğunu tahmin etmeyin; yukarıdaki iki
aracı kullanın.

6 Bir duruşmayı kaçırmanın bedeli bu belgedeki her şeyden ağır: gıyapta verilen bir sınır dışı kararı
sonradan düzeltilmesi çok zor bir sonuç doğurur.

BATON ROUGE TÜRKÇE GÖÇMENLİK AVUKATI

Göçmenlik durumunuzla ilgili bir sorunuz mu var?
Avukat Asım Kılınç, Baton Rouge'daki müvekkillere Türkçe ve İngilizce hizmet veriyor. Ücretsiz ön
değerlendirme: clinchlaw.com/tr/free-evaluation · +1 866-491-7669
Ofis: 321 N Central Expy, Ste 206, McKinney, TX 75070

Bu rehberden sorumlu avukat: Asım Kılınç (Asim Clinch, Esq.), Clinch Law Firm P.C. Avukat Asım Kılınç Missouri barosuna kayıtlıdır (No. 76084) ve
ABD federal göçmenlik hukuku alanında hizmet vermektedir.

Avukatlık reklamı. Bu rehber genel bilgilendirme amaçlıdır, hukuki tavsiye değildir ve bir avukatın tavsiyesinin yerini tutmaz. Bilgiler 14 Ekim 2026
itibarıyla resmi kaynaklardan derlenmiştir; ücret ve prosedürler değişebilir, işlem yapmadan önce resmi siteden kontrol edin. Bu belgeyi okumanız
avukat-müvekkil ilişkisi kurmaz. Avukat seçimi önemli bir karardır ve yalnızca reklamlara dayanarak verilmemelidir. Güncel sürüm:
clinchlaw.com/tr/sehir-rehberleri/baton-rouge-turk-gocmenlik-avukati
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